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 সহীহ বুখারী (তাওহীদ পাবিলেকশন)
হািদস নাারঃ ৪২৮৮

৬৪/ মাগাযী [যু] (كتاب المغازى)
পিরেদঃ ৬৪/৪৯. মাহ িবজেয়র িদেন নাবী সাাা ‘আলাইিহ ওয়াসাাম কাথায় ঝাা াপন কেরিছেলন।

الْفَتْح موةَ يايه عليه وسلم الرال صل ِالنَّب زكر نياب اب

আরবী

اسحاق حدَّثَنَا عبدُ الصمدِ قَال حدَّثَن ابِ حدَّثَنَا ايوب عن عرِمةَ عن ابن عباسٍ

تيالْب دْخُلنْ يا بةَ ام ا قَدِمه عليه وسلم لَمال صل هال لوسنَّ را امنْهع هال ضر

مْزا نا مهِمدِييا ف لياعمساو مياهربةُ اروص خْرِجفَا تخْرِجا فَابِه رمةُ فَاهلا هيفو

خَلد ا قَطُّ ثُما بِهمتَقْسا اسا مومللَقَدْ ع هال مه عليه وسلم قَاتَلَهال صل ِالنَّب فَقَال

بيۇه قَالو بويا نع رمعم هعتَاب هيف لصي لَمو جخَرتِ ويالْب احنَو ف ربَف تيالْب

حدَّثَنَا ايوب عن عرِمةَ عن النَّبِ صل اله عليه وسلم .

বাংলা

৪২৮৮. ইবনু ‘আাস (রাঃ) হেত বিণত য, রাসূলুাহ সাাা ‘আলাইিহ ওয়াসাাম মা্য় আগমন করার পর

তৎণাৎ বাইতুাহর িভতের েবশ করা থেক িবরত রইেলন, কননা স সময় বাইতুাহর িভতের অেনক

িতমা ািপত িছল। িতমােলা বর কের ফলা হল। তখন ইাহীম ও ইসমাঈল (আঃ)-এর মূিতও বিরেয়

আসল। তােদর উভেয়র হােত িছল মুশিরকেদর ভাগ িনণেয়র কেয়কিট তীর। তখন নবী সাাা ‘আলাইিহ

ওয়াসাাম বলেলন, আাহ তােদরেক ংস কন। তারা অবশই জানত য, ইাহীম (আঃ) ও ইসমাঈল (আঃ)

কেনা তীর িদেয় ভাগ িনণয় কেরনিন। এরপর িতিন বাইতুাহর িভতের েবশ করেলন। আর েতক কাণায়

কাণায় িগেয় আা আকবার িন িদেলন এবং বিরেয় আসেলন। আর সখােন সালাত আদায় কেরনিন।

মা‘মার (রহ.) আইয়ুব (রহ.) সূে এবং ওয়াহায়ব (রহ.) আইয়ুব (রহ.)-এর মাধেম ‘ইকরামাহ (রাঃ) সূে নবী

সাাা ‘আলাইিহ ওয়াসাাম থেক অনুপ বণনা কেরেছন। [৩৯৮] (আধুিনক কাশনীঃ ৩৯৫২, ইসলািমক

ফাউেশনঃ ৩৯৫৬)

English

Narrated Ibn `Abbas:
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When Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) arrived in Mecca, he refused to enter the Ka`ba
while there were idols in it. So he ordered that they be taken out. The
pictures of the (Prophets) Abraham and Ishmael, holding arrows of divination
in their hands, were carried out. The Prophet (صلى الله عليه وسلم) said, "May Allah ruin them
(i.e. the infidels) for they knew very well that they (i.e. Abraham and
Ishmael) never drew lots by these (divination arrows). Then the Prophet (صلى الله عليه وسلم)
entered the Ka`ba and said. "Allahu Akbar" in all its directions and came out
and not offer any prayer therein.

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ তাওহীদ পাবিলেকশন • বণনাকারীঃ আবদুাহ ইন মাসউদ (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=28755

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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